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See the notice on TED website

445308-2026 - Licitación
Polonia – Trabajos de construcción de tuberías para agua y aguas residuales – Budowa i 
przebudowa kanalizacji sanitarnej i deszczowej dla terenów zlokalizowanych wzdłuż ulicy Obroki 
w Katowicach
OJ S 122/2026 29/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Katowickie Inwestycje S.A.
Correo electrónico: zamowienia@kisa.katowice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con el agua

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Budowa i przebudowa kanalizacji sanitarnej i deszczowej dla terenów zlokalizowanych 
wzdłuż ulicy Obroki w Katowicach
Descripción: 1. Nazwa zamówienia: „Budowa i przebudowa kanalizacji sanitarnej i deszczowej 
dla terenów zlokalizowanych wzdłuż ulicy Obroki w Katowicach” 1) Inwestycja obejmuje 
budowę nowych przewodów sieci kanalizacji deszczowej z odprowadzeniem wód dwoma 
wylotami do stawu Kozubek, który stanowił będzie zbiornik retencyjny oraz budowę nowych 
przewodów sieci kanalizacji sanitarnej z odprowadzeniem ścieków do istniejącego kolektora 
DN400mm zlokalizowanego przy ul. Obroki. Natomiast nadmiar wód będzie odprowadzony ze 
stawu poprzez przelew i projektowany kolektor DN500 do istniejącego kolektora kanalizacji 
deszczowej DN800. 2) Całkowita długość przewodów wynosi: a) dla kanalizacji deszczowej ok 
2300mb. Na przewodach kanalizacji deszczowej zaprojektowano studnie żelbetowe oraz 
tworzywowe, a także wpusty uliczne. b) dla kanalizacji sanitarnej ok 1500mb wraz z zabudową 
tłoczni ścieków na terenie szkoły przy ul. Obroki. Powyższe roboty prowadzone będą w 
większości metodą wykopową oraz bezwykopową. 2. Szczegółowy zakres przedmiotu 
zamówienia określają: − Dokumentacja Projektowa– Załącznik nr 10 do SWZ − Przedmiar 
robót - Załączniki nr 11 do SWZ − Warunki szczególne zajęcia nieruchomości – Załącznik nr 
12 do SWZ − Wytyczne tworzenia geodezyjnego pomiaru powykonawczego – Załącznik nr 13 
do SWZ − Zasady dostarczania dokumentacji powykonawczej – Załącznik nr 14 do SWZ − 
Projektowane postanowienia umowy – Załącznik nr 8 do SWZ − Wzory kart gwarancyjnych – 
Załączniki nr 9a i 9b do SWZ 3. Okres gwarancji jakości i rękojmi za wady: Zamawiający 
wymaga, aby okres gwarancji jakości za wykonany przedmiot umowy wynosił min. 36 
miesięcy od dnia dokonania odbioru końcowego. Zamawiający wymaga, aby okres rękojmi za 
wady wynosił 60 miesięcy od dnia dokonania odbioru końcowego. Warunki gwarancji i rękojmi 
określone zostały w Załączniku nr 8 do SWZ– projektowane postanowienia umowy.
Identificador del procedimiento: 7f14778d-0fd9-4dce-a7b5-4b55ad0f42cf
Identificador interno: KISA/PN/04/I/2026/OBROKI
Tipo de procedimiento: Abierto

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/445308-2026
mailto:zamowienia@kisa.katowice.pl
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El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: 1.W niniejszym postępowaniu komunikacja 
między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się za pośrednictwem platformy e-
Zamawiający (zwanej dalej „Platformą”) dostępnej pod adresem https://kisakatowice.

 We wszelkiej korespondencji związanej z niniejszym postępowaniem ezamawiajacy.pl/.
Zamawiający i Wykonawcy posługują się numerem ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej (TED) lub numerem referencyjnym postępowania. 2.Komunikacja między 
Zamawiającym a Wykonawcami, w szczególności wymiana informacji oraz przekazywanie 
dokumentów lub oświadczeń między nimi, odbywa się za pośrednictwem Platformy. 3.
Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem Platformy. 4. Zmiany i wyjaśnienia treści SWZ 
oraz inne dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z postępowaniem o udzielenie 
zamówienia będą udostępniane na stronie internetowej:  https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
5.Każdy Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45231300 Trabajos de construcción de tuberías para agua y 
aguas residuales
Clasificación adicional (cpv): 45200000 Trabajos generales de construcción de inmuebles y 
obras de ingeniería civil

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Obroki  
Localidad: Katowice
Código postal: 40-833
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z 
poźn. zm.)

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Corrupción: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający 
dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego 
na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia 
na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia

https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
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Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na 
podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy 
wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Quiebra: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Insolvencia: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Convenio con los acreedores: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. 
Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia 
Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na 
podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia
Activos que están siendo administrados por un liquidador: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Las actividades empresariales han sido suspendidas: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy 
wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji 
podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Prawo zamówień publicznych, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2023 r. poz. 
129 z późn. zm.). Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
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oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Budowa i przebudowa kanalizacji sanitarnej i deszczowej dla terenów zlokalizowanych 
wzdłuż ulicy Obroki w Katowicach
Descripción: 1) Inwestycja obejmuje budowę nowych przewodów sieci kanalizacji deszczowej 
z odprowadzeniem wód dwoma wylotami do stawu Kozubek, który stanowił będzie zbiornik 
retencyjny oraz budowę nowych przewodów sieci kanalizacji sanitarnej z odprowadzeniem 
ścieków do istniejącego kolektora DN400mm zlokalizowanego przy ul. Obroki. Natomiast 
nadmiar wód będzie odprowadzony ze stawu poprzez przelew i projektowany kolektor DN500 
do istniejącego kolektora kanalizacji deszczowej DN800. 2) Całkowita długość przewodów 
wynosi: a) dla kanalizacji deszczowej ok 2300mb. Na przewodach kanalizacji deszczowej 
zaprojektowano studnie żelbetowe oraz tworzywowe, a także wpusty uliczne. b) dla kanalizacji 
sanitarnej ok 1500mb wraz z zabudową tłoczni ścieków na terenie szkoły przy ul. Obroki. 
Powyższe roboty prowadzone będą w większości metodą wykopową oraz bezwykopową. 2. 
Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określają: − Dokumentacja Projektowa– 
Załącznik nr 10 do SWZ − Przedmiar robót - Załączniki nr 11 do SWZ − Warunki szczególne 
zajęcia nieruchomości – Załącznik nr 12 do SWZ − Wytyczne tworzenia geodezyjnego 
pomiaru powykonawczego – Załącznik nr 13 do SWZ − Zasady dostarczania dokumentacji 
powykonawczej – Załącznik nr 14 do SWZ − Projektowane postanowienia umowy – Załącznik 
nr 8 do SWZ − Wzory kart gwarancyjnych – Załączniki nr 9a i 9b do SWZ
Identificador interno: KISA/PN/04/I/2026/OBROKI

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45231300 Trabajos de construcción de tuberías para agua y 
aguas residuales
Clasificación adicional (cpv): 45200000 Trabajos generales de construcción de inmuebles y 
obras de ingeniería civil

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Obroki  
Localidad: Katowice
Código postal: 40-833
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 18 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
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Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: 1. Wraz z ofertą Wykonawca składa następujące oświadczenia 
lub dokumenty: 1) Oświadczenia (JEDZ) o których mowa w pkt. XII.1. i XII.3. SWZ; 2) 
Oświadczenia, o których mowa w pkt. XII.2., XII.4. SWZ; 3) Oświadczenie wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia o których mowa w pkt. XII.5. SWZ – jeżeli 
dotyczy; 4) Zobowiązanie, o którym mowa w pkt. XII.7. SWZ (wg wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 4 do SWZ) – jeżeli dotyczy; 5) Samooczyszczenie, o którym mowa w pkt. X.3. 
SWZ – jeżeli dotyczy; 6) Zastrzeżenie tajemnicy przedsiębiorstwa– o którym mowa w pkt. XV.
6. SWZ - jeżeli dotyczy; 7) Odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru, w celu 
potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy lub podmiotu udostępniającego 
zasoby, jest umocowana do jego reprezentowania. Wykonawca nie jest zobowiązany do 
złożenia w/w dokumentów, jeżeli zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, o ile wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych 
dokumentów. Zamawiający może żądać od wykonawcy przedstawienia tłumaczenia na język 
polski pobranych samodzielnie przez zamawiającego dokumentów; 8) Pełnomocnictwo lub 
inny dokument w formie elektronicznej, do składania oświadczeń w imieniu Wykonawcy - w 
przypadku, gdy upoważnienie do podpisania oferty nie wynika bezpośrednio z właściwego 
rejestru lub ewidencji. W przypadku gdy pełnomocnictwo lub inny dokument zostało 
wystawione jako dokument w postaci papierowej, przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego 
dokumentu opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym. Poświadczenia zgodności 
cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej dokonuje mocodawca lub 
notariusz; 9) Pełnomocnictwo lub inny dokument w formie elektronicznej, do reprezentowania 
Wykonawców w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie niniejszego zamówienia publicznego – w 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia; 10) Kosztorys 
ofertowy sporządzony i wypełniony w układzie zgodnym z formularzem stanowiącym 
Załącznik nr 11 do SWZ. Kosztorys ofertowi winien być złożony w formie elektronicznej, tj. w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym osoby 
upoważnionej do reprezentowania wykonawcy zgodnie z formą reprezentacji określoną w 
dokumencie rejestrowym właściwym dla formy organizacyjnej lub innym dokumencie; 11) 
Wykaz materiałów lub rozwiązań równoważnych – wykonawca, który powołuje się na 
materiały lub rozwiązania równoważne, jest zobowiązany wykazać w ofercie, że oferowane 
przez niego materiały lub rozwiązania spełniają wymagania określone przez zamawiającego. 
W takim przypadku wykonawca załącza do oferty wykaz rozwiązań równoważnych 
zawierający dane i informacje, o których mowa w pkt. IV.6 SWZ. Wymagana forma: Wykaz 
rozwiązań równoważnych składa się, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej tj. w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 2. Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę w przypadkach, o których mowa w: 1) art. 108 ust. 1 pkt 
1) lit. a)÷g), pkt 2) - jeżeli osoba, o której mowa w tym punkcie została skazana za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust.1 pkt 1 lit. a)÷g), pkt 3), pkt 4), pkt 5) i pkt 6) uPzp 
2) art. 109 ust.1 pkt. 4) uPzp; 3) art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego; 4) art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie. 3. Wykaz podmiotowych środków dowodowych wymaganych w celu 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawców z przedmiotowego postępowania 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu, zawarty jest w pkt. XII SWZ. 4.
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
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aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) 
informacji z KRK w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1), pkt 2) i pkt 4) uPzp, sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 m-cy przed jej złożeniem (w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia dokument składa każdy z podmiotów), Jeżeli wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego – składa informację z odpowiedniego rejestru, 
takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dotyczy informacja albo dokument, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1, pkt 2) i pkt 4) uPzp, 
wystawione nie wcześniej niż 6 m-cy przed jej złożeniem. 2) oświadczenia wykonawcy, w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 5 uPzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jedn. 
- Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej (w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia oświadczenie składa każdy z podmiotów). 3) odpisu lub informacji 
z KRS lub z CEIDG, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4 uPzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
m-ce przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. 
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej – składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego 
aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem (w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia dokument składa każdy z 
podmiotów), 4)oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 3, 4, 5 i 6 uPzp oraz 
art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, 
dodanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.04.2022 r. 
str. 1) i art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego - zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 2b do SWZ(w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oświadczenie składa każdy 
z podmiotów),. 5) wykazu robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie 
ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których 
roboty te zostały wykonane, oraz załączenie dowodów określających, czy te roboty budowlane 
zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty, 6) wykazu osób, skierowanych przez 
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wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za 
świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z 
informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami . Jeżeli w kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ppkt. 1) lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 
1 pkt. 1), pkt. 2) i pkt. 4), uPzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że: 1) 
wykonał w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie: a) co najmniej jedną robotę budowlaną 
obejmującą budowę lub przebudowę kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej 
o średnicy min. DN300mm i długości co najmniej 1500mb. Zamawiający uzna powyższy 
warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał wymaganą robotę w ramach 
jednej umowy/inwestycji. oraz b) co najmniej jedną robotę budowlaną obejmującą budowę lub 
przebudowę tłoczni lub pompowni ścieków o wydajności min. 4 l/s. Zamawiający uzna 
powyższy warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał wymaganą robotę w 
ramach jednej umowy/inwestycji. Zamawiający uzna powyższy warunek również za spełniony, 
jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał wymagane roboty, wskazane w pkt. a) i b), w ramach 
jednej umowy/inwestycji. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, oceniane będzie ich łączne doświadczenie. UWAGI: − Pod pojęciem „budowy lub 
przebudowy” przyjmuje się budowę lub przebudowę w rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994 
r. Prawo budowlane (Dz. U. z 2025 r. poz. 418 ze zm.). − Przez zamówienia potwierdzające 
spełnienie warunków udziału w postępowaniu w zakresie zdolności technicznej, zamawiający 
rozumie roboty budowlane zrealizowane (czyli zakończone i odebrane protokołem 
częściowym lub końcowym) polegające na wykonaniu robót budowlanych, o których mowa w 
pkt XI.2.1) a) -b) SWZ. − W przypadku gdy zakres robót budowlanych będzie stanowił część 
robót o szerszym zakresie, wykonawca zobowiązany jest w Wykazie wykonanych robót 
wyodrębnić rodzajowo roboty, o których mowa pkt XI.2.1) a) -b) SWZ. − W przypadku gdy 
wykonawca nabył doświadczenie przy realizacji zamówienia jako członek konsorcjum, to 
winien wykazać, że bezpośrednio wykonywał tę część zamówienia, która będzie odpowiadała 
zakresowi, który został określony przez Zamawiającego na potwierdzenie spełnienia warunku 
udziału w postępowaniu. − Jeśli wykonawca polega na zdolnościach technicznych innych 
podmiotów, a podmiot udostępniający te zdolności nabył je przy realizacji zamówienia jako 
członek konsorcjum, to winien wykazać, że bezpośrednio wykonywał tę część zamówienia, 
która odpowiada udostępnianym zdolnościom.
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Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że dysponuje 
bądź będzie dysponować: a) Kierownikiem Budowy posiadającym: − kwalifikacje: uprawnienia 
budowlane bez ograniczeń do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci kanalizacyjnych lub uprawnienia równoważne do powyższych, a wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów prawa wraz z aktualnym zaświadczeniem o 
przynależności do Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa; − doświadczenie zawodowe: 
doświadczenie w pracy na stanowisku kierownika budowy lub kierownika robót (w rozumieniu 
ustawy Prawo Budowlane) przy realizacji co najmniej jednej roboty budowlanej, obejmującej 
budowę lub przebudowę kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy 
min. DN300mm i długości co najmniej 1500mb oraz co najmniej jednej roboty budowlanej, 
obejmującej budowę lub przebudowę tłoczni lub pompowni ścieków o wydajności min. 4 l/s. 
Wskazana osoba winna nabyć wymagane doświadczenie zawodowe od dnia uzyskania 
uprawnień do upływu terminu składania ofert w niniejszym postępowaniu. W przypadku, gdy 
wskazana osoba nie posługuje się biegle językiem polskim, Wykonawca jest zobowiązany 
zapewnić co najmniej jednego tłumacza na czas obowiązywania Umowy. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oceniany będzie ich łączny 
potencjał osobowy. Zamawiający uzna, iż osoba wskazana, na potwierdzenie spełniania ww. 
warunku udziału w postępowaniu posiada wymagane doświadczenie zawodowe, jeżeli 
Wykonawca w wykazie osób wykaże, iż osoba ta kierowała robotami budowlanymi, o których 
mowa powyżej i roboty te zostały już zrealizowane (czyli zakończone i odebrane protokołem 
częściowym lub końcowym). UWAGI − Pod pojęciem „budowy lub przebudowy” przyjmuje się 
budowę lub przebudowę w rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. 
z 2025 r. poz. 418 ze zm.). − W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia oceniany będzie ich łączny potencjał zawodowy. − Przez ww. 
uprawnienia budowlane Zamawiający rozumie uprawnienia budowlane, o których mowa w 
ustawie z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jedn. Dz.U. z 2025 r. poz. 418 ze zm.) 
lub odpowiadające im równoważne uprawnienia budowlane wydane na podstawie uprzednio 
obowiązujących przepisów prawa lub odpowiednich przepisów obowiązujących na terenie 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, uznanych przez właściwy 
organ, zgodnie z ustawą z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji 
zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej (tekst jedn. Dz.U. z 2023 
r. poz. 334 ze zm.). W przypadku osób, które są obywatelami państw członkowskich Unii 
Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej oraz państw członkowskich Europejskiego 
Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stron umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym (w rozumieniu art. 4a ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach 
zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. poz. 551 
ze zm.) osoby wyznaczone do realizacji zamówienia posiadają uprawnienia budowlane, 
wyszczególnione wyżej jeżeli: -nabyły kwalifikacje zawodowe do wykonywania działalności w 
budownictwie, równoznacznej wykonywaniu samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, odpowiadające posiadaniu uprawnień 
budowlanych, oraz -posiadają odpowiednią decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych lub w 
przypadku braku decyzji o uznaniu kwalifikacji zawodowych zostały spełnione w stosunku do 
tych osób wymagania, o których mowa w art. 20a ust. 2-6 ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o 
samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa (tekst jedn. Dz. U. z 
2023 r. poz. 551 ze zm.), dotyczące świadczenia usług transgranicznych. Stosownie do art. 12 
ust. 7 Ustawy Prawo budowlane, podstawę do wykonywania samodzielnych funkcji 
technicznych w budownictwie stanowi m.in. wpis na listę członków właściwej izby samorządu 
zawodowego, potwierdzony zaświadczeniem wydanym przez tę izbę. Zgodnie z art. 12a 
Ustawy Prawo budowlane, samodzielne funkcje techniczne w budownictwie mogą również 
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wykonywać osoby, których odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały uznane na zasadach 
określonych w przepisach odrębnych.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Cena
Descripción: Oferta otrzyma, w kryterium „cena”, liczbę punktów, podaną z dokładnością do 
dwóch miejsc po przecinku wynikającą z wzoru: liczba punktów = cena brutto niepodlegającej 
odrzuceniu oferty z najniższą ceną/cena brutto oferty badanej x 90. Maksymalna liczba 
punktów, jaką może uzyskać oferta wg kryterium „cena”, wynosi 90 pkt.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 90
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Okres udzielonej gwarancji jakości
Descripción: Kryterium „okres udzielonej gwarancji jakości”: 1)Minimalny okres gwarancji 
wynosi 36 miesięcy, licząc od dnia dokonania odbioru końcowego przedmiotu zamówienia. 2)
Za każde 12 miesięcy zaoferowanej gwarancji powyżej 36 miesięcy, Wykonawca otrzyma 5 
punktów. 3)Maksymalna liczba punktów, jaką może uzyskać wykonawca, wynosi 10,00 pkt. w 
przypadku zaoferowania gwarancji na okres 60 miesięcy lub więcej. 4)W przypadku 
zaoferowania minimalnego okresu gwarancji, tj. 36 miesięcy, wykonawca otrzyma 0 pkt. 5)W 
przypadku zaoferowania okresu gwarancji krótszego niż wymagany, oferta Wykonawcy 
zostanie odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1. pkt. 5) uPzp. 6)Jeżeli Wykonawca nie 
wskaże w złożonej ofercie okresu gwarancji, otrzyma w tym kryterium 0 pkt., natomiast w 
przypadku wyboru jego oferty zostanie przyjęty wymagany minimalny okres gwarancji jakości 
tj. 36 miesięcy.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Dirección de los pliegos de contratación: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Platforma e-Zamawiający dostępna pod adresem https://kisakatowice.ezamawiajacy.
pl/
Dirección web: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć swoją 
ofertę wadium o wartości 150 000,00 PLN. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium 
reguluje pkt. XVI SWZ.

https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
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Plazo de recepción de ofertas: 20/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 20/07/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Strona internetowa prowadzonego postępowania: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
Información complementaria: Otwarcie ofert jest niejawne.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Warunki dotyczące realizacji zamówienia 
zostały zawarte w projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 8 do 
SWZ.
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim 
przypadku Wykonawcy ustanawiają Pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia. 2. Wszelka 
korespondencja prowadzona będzie z Pełnomocnikiem. 3. Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o niniejsze zamówienie, których oferta zostanie uznana za najkorzystniejszą, przed 
zawarciem umowy o realizację zamówienia, są zobowiązani dostarczyć Zamawiającemu 
stosowną umowę regulującą współpracę, zawierającą w swojej treści minimum następujące 
postanowienia: 1) określenie celu gospodarczego, 2) oznaczenie czasu trwania współpracy, 
obejmującego okres realizacji przedmiotu zamówienia, gwarancji i rękojmi, 3) określenie 
lidera, 4) określenie zakresu rzeczowego zamówienia realizowanego przez każdego z 
wykonawców, 5) wykluczenie możliwości wypowiedzenia umowy przez któregokolwiek z jego 
członków do czasu wykonania zamówienia oraz upływu terminu gwarancji i rękojmi, 6) 
określenie odpowiedzialności solidarnej wykonawców względem Zamawiającego, 7) zakaz 
zmian w umowie bez zgody Zamawiającego.
Estructura financiera: Zasady dotyczące płatności i rozliczeń zostały zawarte w 
projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 8 do SWZ.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej 
Polskiej
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informację przekazano przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, jeżeli chodzi o odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia, 3) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku odwołania w innych okolicznościach niż wymienione w pkt.1) i pkt.2).

https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Katowickie Inwestycje S.A.
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Katowickie Inwestycje S.A.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organización que recibe solicitudes de participación: Katowickie Inwestycje S.A.
Organización que tramita ofertas: Katowickie Inwestycje S.A.

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Katowickie Inwestycje S.A.
Número de registro: 9542588939
Dirección postal: ul. Porcelanowa 21
Localidad: Katowice
Código postal: 40-246
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia
Punto de contacto: Dział zamówień publicznych I
Correo electrónico: zamowienia@kisa.katowice.pl
Teléfono: +48323500075
Dirección de internet: https://katowickieinwestycje.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl
Perfil de comprador: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0006
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Sekretariat Biura Odwołań
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48 (22) 458 78 01
Fax: +48 (22) 458 78 00
Dirección de internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0007

mailto:zamowienia@kisa.katowice.pl
https://katowickieinwestycje.pl
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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Denominación oficial: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Número de registro: 5262883664
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-682
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: sp@prokuratoria.gov.pl
Teléfono: +48 22 695 85 04
Funciones de esta organización: 
Organización de mediación

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
436946-2026
Principal motivo de la modificación
: 
Corrección comprador
Descripción
: 
Modyfikacja warunków udziału w postępowaniu dotyczących zdolności technicznej i 
zawodowej

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0000
Descripción de las modificaciones: Modyfikacja warunków udziału w postępowaniu w sekcji 
5.1.9 (Kryteria kwalifikacji). BYŁO: Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac Opis 
kryterium selekcji: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że: 1) wykonał w okresie 
ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie: a) co najmniej jedną robotę budowlaną obejmującą 
budowę lub przebudowę kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy 
min. DN300mm i długości co najmniej 1500mb wraz z tłocznią lub pompownią ścieków o 
wydajności min. 4 l/s. Zamawiający uzna powyższy warunek za spełniony, jeśli Wykonawca 
wykaże, że wykonał wymaganą robotę w ramach jednej umowy/inwestycji. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia powyższy warunek musi 
zostać w całości spełniony minimum przez jednego z Wykonawców. W przypadku gdy zakres 

mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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robót budowlanych będzie stanowił część robót o szerszym zakresie, wykonawca 
zobowiązany jest w Wykazie wykonanych robót wyodrębnić rodzajowo roboty, o których mowa 
pkt XI.2.1) a) SWZ. Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe Opis 
kryterium selekcji: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że dysponuje bądź będzie 
dysponować: a) Kierownikiem Budowy posiadającym: − kwalifikacje: uprawnienia budowlane 
bez ograniczeń do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie 
sieci kanalizacyjnych lub uprawnienia równoważne do powyższych, a wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów prawa wraz z aktualnym zaświadczeniem o 
przynależności do Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa; − doświadczenie zawodowe: 
doświadczenie w pracy na stanowisku kierownika budowy (w rozumieniu ustawy Prawo 
Budowlane) przy realizacji co najmniej jednej roboty budowlanej, obejmującej budowę lub 
przebudowę kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy min. 
DN300mm i długości co najmniej 1500mb wraz z tłocznią lub pompownią ścieków o 
wydajności min. 4 l/s. JEST: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że:wykonał w okresie 
ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie: a) co najmniej jedną robotę budowlaną obejmującą 
budowę lub przebudowę kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy 
min. DN300mm i długości co najmniej 1500mb. Zamawiający uzna powyższy warunek za 
spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał wymaganą robotę w ramach jednej umowy
/inwestycji. oraz b) co najmniej jedną robotę budowlaną obejmującą budowę lub przebudowę 
tłoczni lub pompowni ścieków o wydajności min. 4 l/s. Zamawiający uzna powyższy warunek 
za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał wymaganą robotę w ramach jednej umowy
/inwestycji. Zamawiający uzna powyższy warunek również za spełniony, jeśli Wykonawca 
wykaże, że wykonał wymagane roboty, wskazane w pkt. a) i b), w ramach jednej umowy
/inwestycji. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
oceniane będzie ich łączne doświadczenie. W przypadku gdy zakres robót budowlanych 
będzie stanowił część robót o szerszym zakresie, wykonawca zobowiązany jest w Wykazie 
wykonanych robót wyodrębnić rodzajowo roboty, o których mowa pkt XI.2.1) a) -b) SWZ. 
Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe Opis kryterium selekcji: 
Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że dysponuje bądź będzie dysponować: a) 
Kierownikiem Budowy posiadającym: − kwalifikacje: uprawnienia budowlane bez ograniczeń 
do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci 
kanalizacyjnych lub uprawnienia równoważne do powyższych, a wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów prawa wraz z aktualnym zaświadczeniem o 
przynależności do Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa; − doświadczenie zawodowe: 
doświadczenie w pracy na stanowisku kierownika budowy lub kierownika robót (w rozumieniu 
ustawy Prawo Budowlane) przy realizacji co najmniej jednej roboty budowlanej, obejmującej 
budowę lub przebudowę kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy 
min. DN300mm i długości co najmniej 1500mb oraz co najmniej jednej roboty budowlanej, 
obejmującej budowę lub przebudowę tłoczni lub pompowni ścieków o wydajności min. 4 l/s.

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: d87e0fbf-0887-4482-a2a8-296e95452f57  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 26/06/2026 09:39:44 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
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